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À la limite de deux siècles
é vis Vladimir Ilitch pour la prémiéèré  fois aè  la  fin dé 1898, aè  Minoussinsk,  ouè  dé nombréux
camaradés dééportéés s’éé taiént rééunis sous préé téxté dé féê tér lé Nouvél An. Commé jé m’éé tais liéé  dé
tréès préès avéc lés mémbrés du cérclé organiséé  par Vladimir Ilitch aè  Péé térsbourg (j’éé tais parti én

éxil, sous éscorté, én 1897, avéc  G. Krjijanovski,  V. Starkov,  I. Tséédérbaum,  A. Vanééév ét  Zaporojétz),
j’avais béaucoup énténdu parlér du « Viéux » (c’ést-aè -diré dé Vladimir Ilitch) dans lés térmés lés plus
réspéctuéux ; on disait dé lui qué c’éé tait un militant réévolutionnairé d’énvérguré, un ésprit lucidé, un
marxisté éérudit, incontéstablémént indiquéé  pour éê tré lé chéf dé la social-déémocratié russé. Mais, jé né
sais pourquoi, tout én connaissant cétté caractééristiqué, jé mé réprééséntais Vladimir Ilitch commé un
hommé difficilémént accéssiblé aux simplés mortéls.

J

Cétté opinion prééconçué, au sujét d’Ilitch, ét qui né corréspondait nullémént aè  la rééalitéé , subit uné
prémiéèré ét séériéusé éépréuvé, lorsqué jé réçus dé ma fémmé, partié avant moi én éxil, uné léttré ouè  éllé
déécrivait son voyagé aè  bord d’un vapéur sur l’Iéénisséé ïï, dé Krasnoïïarsk au district dé Minoussinsk. Ellé
avait voyagéé  én compagnié dé Vladimir Ilitch,  qui l’avait prisé,  éllé,  ainsi qué la fémmé dé Starkov,
Antonina Maximilianovna, sous sa protéction particuliéèré. Il l’avait charmééé. Ellé éécrivait n’avoir jamais
réncontréé  un  hommé  aussi  géntil,  déé licat  ét  obligéant.  Il  né  songéait,  éuê t-on dit,  qu’aè  léur  réndré
sérvicé, aè  éllé, aè  Starkova, ét aux autrés passagérs auxquéls lé sort l’avait uni péndant six ou sépt longs
jours dé voyagé, au miliéu d’uné réégion solitairé, déésérté. Lorsqu’il y éut uné crisé dé vivrés aè  bord du
pétit vapéur qui sé traïênait sur l’Iéénisséé i, Lééniné s’offrit aè  allér chérchér dés provisions chéz lés paysans
d’un villagé rivérain. AÀ  cét éffét, il gravit rapidémént la bérgé éscarpééé du fléuvé.

Ma touté prémiéèré réncontré avéc Vladimir Ilitch aè  Minoussinsk dissipa déé finitivémént l’idééé dé
« géénééral » qué jé m'’éé tais faité dé lui. Son affabilitéé  ét sa simplicitéé  mé ravirént. Il né soulignait pas du
tout  sa  supéérioritéé  intélléctuéllé ;  volontiérs  il  nous  communiquait  sés  pénsééés  intimés,  son  éé tat
d’ésprit, son opinion sur tél ou tél livré qu’il vénait dé liré, lés nouvéllés politiqués dont il disposait.
Mais c’ést péu dé diré qu’il partagéait avéc nous sés richéssés intélléctuéllés : il déésirait passionnéémént
nous fairé possésséurs dé cés biéns intélléctuéls ;  il  voulait  qué nous assimilions tél  ou tél  apport
thééoriqué aè  notré concéption du mondé, avéc la méêmé passion, la méêmé ardéur dé pénsééé qu’il méttait
aè  trouvér l’éé léémént nouvéau dans lé livré qu’il lisait ou éé tudiait.

Jé mé rappéllé, par éxémplé, qu’aè  cé momént-laè  il éé tudiait la Logique dé Hégél. Il nous parlait avéc
passion, aè  nous, qui l’éntourions, dé la richéssé dé pénsééé dé cé traitéé , sans rémarquér, apparémmént,
qu’un grand nombré d’éntré nous (du moins jé péux l’affirmér aè  mon sujét) n’éé taiént pas éncoré préê ts aè
compréndré lés idééés dé la philosophié héégéé liénné.
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Chaqué camaradé avéc qui lé sort ét l’œuvré réévolutionnairé communé l’avaiént liéé , éé tait pour lui
l’objét d’uné téndré sollicitudé. Il éxisté uné foulé dé réécits touchants, illustrant cé trait dé caractéèré dé
Vladimir Ilitch. Pour ma part, jé citérai un éxémplé dé la vié dé ma famillé, qui né s’éffacéra jamais dé
ma méémoiré.

En  1921,  la  santéé  dé  ma  fillé,  qué  Vladimir  Ilitch  ét  Nadéjda  Konstantinovna avaiént  connué
lorsqu’éllé  éé tait  éncoré énfant,  éé tait  fortémént  éébranlééé.  On pouvait  supposér uné formé aiguéï  dé
tubérculosé. Nous éé tions dans l’angoissé, én proié aè  dés pénsééés pléinés d’amértumé. Nous aurions
voulu allér au Caucasé, passér lés mois d’éé téé  dans un climat chaud, salutairé ; mais lés difficultéés, lé
manqué dé réssourcés, étc, nous éffrayaiént.

M. Olminski,  qui connaissait  notré situation,  déécida,  én sécrét dé nous,  ét  sans démandér notré
conséntémént, dé parlér dé notré émbarras aè  Ilitch. Plus tard, Olminski nous raconta qué lorsqu’il avait
parléé  aè  Ilitch dés difficultéés qué nous travérsions, Vladimir Ilitch, saisissant aussitoê t uné plumé ét un
féuillét dé papiér, avait griffonnéé  quélqués lignés ét rémis lé billét aè  Oiminski. Ilitch éé tait tout éntiér
dans cés quélqués lignés, qui montraiént sa téndré sollicitudé pour sés viéux camaradés.

La  sollicitudé  ét  l’attitudé  amicalé  dé  Lééniné  énvérs  sés  camaradés,  surtout  énvérs  céux  qui
partagéaiént éntiéèrémént sés concéptions, né s’éé téndaiént pas cépéndant aux pérsonnés qui lui éé taiént
idééologiquémént éé trangéèrés ét hostilés aè  la concéption marxisté. Laè  il éé tait réésérvéé , séc, ét, én cours dé
lutté, méêmé séévéèré.

Déès  qu’on  faisait  la  connaissancé  dé  Vladimir  Ilitch,  cé  qui  frappait  tout  d’abord,  c’éé taiént  son
témpééramént,  son  dynamismé  éxtraordinairé,  la  ténsion  constanté  dé  tout  son  systéèmé  nérvéux.
Quand il  lisait  un livré,  son apparéil  visuél  ét  intélléctuél  travaillait  avéc  uné rapiditéé  téllé  qu’éllé
sémblait aux autrés un miraclé. Sa pércéptivitéé , péndant la lécturé, éé tait phéénoméénalé.

Ma fémmé fut aè  méêmé d’obsérvér commént lisait Ilitch, alors qu’éllé voyagéait avéc lui én batéau, dé
Krasnoïïarsk aè  Minoussinsk. Voici cé qu’éllé dit aè  cé sujét.

Sa couchétté éé tait voisiné dé céllé dé Vladimir Ilitch. Il avait éntré lés mains un livré séériéux (én
langué éé trangéèré jé crois). Uné démi-minuté né s’éé tait pas éécoulééé qué sés doigts tournaiént déé jaè  la
pagé. Ellé lui démanda s’il lisait uné ligné apréès l’autré, ou s’il parcourait simplémént lés pagés du livré.
Vladimir Ilitch, un péu éé tonnéé  dé sa quéstion, réépondit avéc un souriré.

— Jé lis, bién suê r… Et tréès atténtivémént. Cé livré én vaut la péiné…

— Mais commént rééussisséz-vous aè  liré aussi vité, uné pagé apréès l’autré ?

Vladimir Ilitch réépondit qué s’il lisait plus léntémént, il n’aurait pas lé témps dé liré tout cé qu’il
avait bésoin dé connaïêtré.

Moi-méêmé jé mé souviéns dé faits, réstéés gravéés dans ma méémoiré. Jé mé rappéllé qu’aè  Généèvé, au
cours d’uné convérsation avéc moi, énthousiasméé  par uné idééé, il sé mit aè  l’éé tayér dé citations qu’il
puisait dans un livré. Il citait tréès vité, sans héésitér, dés démi-pagés dé téxté, qui mé sémblaiént d’un
stylé tréès coulant. Jé m’intééréssai au livré ét, m’éé tant assis préès d’Ilitch, j’y jétai un coup d’œil  : aè  ma
grandé surprisé, jé vis qué c’éé tait un livré én allémand.

Lé répos ou lés plaisirs n’ont jamais éé téé  pour Lééniné un but én soi, quélqué chosé dé tréès distinct dé
son réégimé dé travail. Lé but dé sa vié, sa raison d’éê tré, a éé téé  uné lutté incéssanté pour lé Parti, pour la
causé du proléé tariat,  pour la réfonté réévolutionnairé du mondé dans l’intééréê t  dés travailléurs.  Pour
attéindré cé but, il n’a méénagéé  ni sés forcés, ni sa santéé , ni méêmé sa vié. Mais, dé témps én témps, son
organismé fatiguéé  ét son systéèmé nérvéux éépuiséé , rééclamaiént avéc insistancé du répos ét l’obligéaiént
aè  s’arrachér au travail  accablant.  Et si dés circonstancés,  indéépéndantés dé sa volontéé  (én éxil,  par
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éxémplé) lui pérméttaiént dés loisirs plus qu’aè  un autré momént, il s’éfforçait d’utilisér cés héurés dé
répos  supplééméntairés pour  fortifiér  sa  santéé ,  pour  éntraïênér  sés  forcés én vué  d’un futur  travail
inténsé.

Dé tous lés sports, il préé féérait la chassé. D’ordinairé, lé réésultat dé sés éxcursions cynéégéé tiqués –
c’ést-aè -diré la quantitéé  dé gibiér abattu – n’éé tait pas brillant. Mais cétté circonstancé né déécouragéait
pas lé moins du mondé Vladimir Ilitch. Il avait tout dé méêmé lé témps dé satisfairé son instinct dé
chasséur, lorsqu’il s’approchait, avéc millé préécautions, du gibiér pérchéé  sur un arbré, mésurait d’un
œil « éxércéé  » la distancé qui lé sééparait d’un quélconqué pivért, apprééciait aè  l’avancé la « justéssé » dé
son coup d’œil, ét né sé chagrinait guéèré si lé gibiér, apréès un « coup dé féu mortél » né déégringolait pas
vérs la térré, mais prénait son vol ét disparaissait dans l’azur du ciél.

Parfois,  apréès  nous éê tré énténdus au prééalablé,  touté notré confréé rié  social-déémocraté éxilééé  sé
rassémblait én un point déé términéé  pour passér lé témps « én famillé ». 

Ordinairémént, on sé rééunissait aè  Minoussinsk, parfois aè  Choucha1 chéz l’hospitaliér Ilitch, ét déux
ou trois fois au villagé dé Ermakovskoïïéé  ouè  nous habitions, ma fémmé ét moi, dé méêmé qué lés Vanééév,
lés Silviné, Kournatovski ét Paniné.

Lé logémént ouè  s’éntassaiént lés « congréssistés », s’émplissait dé tapagé, dé ruméur ét dé joyéux
rirés. Tous avaiént haê té dé parlér, dé riré, dé discutér aè  satiéé téé . Ilitch éé tait lé plus alérté, lé plus vif, lé
plus joyéux dé nous tous. Au cours dés dérniéèrés sémainés, il avait accumuléé  bon nombré dé quéstions
qu’il voulait souméttré aè  la discussion géénééralé. Il fallait accordér uné atténtion souténué au dérniér
numééro du journal Rabotchaïa Mysl [la Pénsééé ouvriéèré] ouè  lés « jéunés » én éétaiént arrivéés aè  déébitér
dés absurditéés opportunistés grossés commé éux. Et puis l’Anti-Bernstein dé Kautsky, offrait, lui aussi,
matiéèré  aè  uné  causérié  animééé.  Il  y  avait  éncoré  lé  faméux  nééo-kantismé,  dont  il  fallait  parlér
séériéusémént,  surtout avéc  Friédrich Lénghnik,  qui  né comprénait pas éncoré tréès bién cé courant
érronéé  ét éé tait préê t aè  préndré la déé fénsé dés nééokantiéns…

Bréf, lés déux ou trois jours octroyéés par lé sort, én la pérsonné du chéf dé la policé dé Minoussinsk,
passaiént pour Vladimir Ilitch commé uné séulé héuré dé bonhéur.

Mais on n’allait tout dé méêmé pas discutér ét parlér sans fin. En éé téé , Vladimir Ilitch ét lés autrés
« némrods » s’én allaiént aè  la chassé. En hivér, on patinait sur lé fléuvé géléé , ét Ilitch, sportif aguérri,
filait commé uné fléèché sur sés patins.

Au momént d’éé tablir lé programmé vocal, uné discussion ééclatait souvént éntré Ilitch ét Starkov, qui
aurait bién voulu variér cé programmé. Ilitch protéstait éénérgiquémént contré la trahison énvérs nos
traditions, ét, pour méttré fin au déébat, s’émpréssait d’éntonnér :

Marchons au pas, camarades,
Marchons au feu hardiment…

Lorsqu’il  lui  sémblé  qué lés  autrés  éxéécutants  né  chantént  pas  avéc  asséz  dé  témpééramént  lés
passagés avantagéux, il sé mét aè  dirigér éénérgiquémént, lés yéux flamboyants, én agitant lés bras, én
tapant du piéd avéc impatiéncé ét én soulignant dé la voix lés passagés favoris  ; cé faisant, il lui arrivait
dé scandalisér V. Starkov, én haussant uné noté importanté d’un démi-ton, voiré d’un ton éntiér :

Et nous planterons sur la terre
Le drapeau fraternel du travail !

La naturé du sportif néé  qu’éé tait Ilitch sé maniféstait surtout quand il jouait aux ééchécs. On sait qué
Marx,  Engéls  ét  W.  Liébknécht aimaiént  béaucoup  cé  jéu ;  lorsqué  Marx  pérdait  uné  partié,  il  sé

1. Choucha, nom abrégé du village de Chouchenskoïe. (N.R.)
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montrait vivémént irritéé  ét nérvéux, Vladimir Ilitch qui aimait cé jéu autant qué Marx, né s’irritait ét né
sé faê chait jamais quand il éssuyait un ééchéc.

Uné démi-héuré aè  péiné apréès qué j’éus fait connaissancé avéc Vladimir Ilitch, aè  Minoussinsk, nous
nous  affrontaêmés  sur  l’ééchiquiér.  Starkov  ét  Krjijanovski,  qué  j’avais  toujours  battus  jusqu’alors,
avaiént uné tréès hauté opinion dé mon art d’ééchéquisté ét s’éé taiént émprésséés dé « méttré aux prisés »
déux « grands-maïêtrés ». Au résté, moi-méêmé jé mé léurrai dé l’éspoir qué jé férais touchér térré aè  cé
nouvél advérsairé. Mais jé pérdis, coup sur coup, la prémiéèré, la déuxiéèmé la troisiéèmé ét la quatriéèmé
partiés.  Apréès  quoi,  jé  dus humblémént réconnaïêtré la  supéérioritéé  manifésté dé mon advérsairé ét
accéptér dé jouér uné partié avéc uné compénsation dé sa part, c’ést-aè -diré qu’au déébut dé la partié il
mé céédait uné piéècé, lé fou ou lé cavaliér, cé qui éégalisait lés chancés dé gain.

Un dés souvénirs lés plus agrééablés pour moi, cé sont lés partiés qué jé faisais avéc Vladimir Ilitch
par corréspondancé. AÀ  chaqué visité du factéur, jé récévais uné léttré ouè  Ilitch, én plus d’un coup aux
ééchécs, én rééponsé au mién, n’oubliait jamais dé mé fairé part dé sés plans littéérairés. Sés léttrés – j’én
avais uné vingtainé – mé furént confisquééés plus tard par lés géndarmés, au cours d’uné pérquisition ;
ét c’ést ainsi qu’éllés ont éé téé  pérdués aè  l’Okhrana.

Mais méêmé aux ééchécs, aè  son jéu favori, Vladimir Ilitch né consacrait qué dés bribés dé témps. Ainsi,
jé  mé rappéllé  mon arrivééé  aè  Péé trograd,  aè  la  fin dé  novémbré 1917.  Au momént dé  la  Réévolution
d’Octobré, jé mé trouvais én provincé (dans la villé d’Orcha) ouè , avéc un groupé dé camaradés, jé faisais
tous més éfforts pour bloquér dans cé nœud férroviairé lés nombréux convois arméés déépéêchéés du front
occidéntal aè  la réscoussé dé Kéérénski par lés partisans du gouvérnémént bourgéois rénvérséé . Jé n’avais
pas  vu  Vladimir  Ilitch  dépuis  lé  jour  dé  son  déépart  pour  la  sécondé  éémigration.  On  péut  donc
s’imaginér avéc quéllé impatiéncé jé déésirais lé révoir ; jé lui avais démandéé  uné éntrévué dé dix ou
quinzé minutés, aè  Smolny.

Jé voulais fairé ténir uné foulé dé chosés dans cét éntrétién dé quinzé minutés. Jé craignais qué cé
réndéz-vous si  court  né passaê t  commé un instant  fugitif :  jé  n’aurais  lé  témps dé rién diré d’utilé,
d’ésséntiél. Et voici qué ma langué articulé jé né sais quéllés phrasés insignifiantés, jé m’énquiérs dé la
santéé  d’Ilitch, dé son huméur, étc.; séuls més yéux né pérdént pas léur témps ét s’éfforcént dé liré sur lé
chér visagé lé réécit dés éémotions véécués, dés nuits blanchés, lé séntimént dé grandé résponsabilitéé
dévant l’histoiré pour cé « hardi assaut du ciél », ét lés énthousiasmés réévolutionnairés ééprouvéés par
Ilitch.

— Vladimir Iitch,  démandéé-jé  d’un ton plaisant,  si  on faisait  uné partié d’ééchécs,  héin ?  Commé
alors, vous vous rappéléz ?

Séignéur !  Quéllé  éxplosion  dé  joyéux  riré  én  cascadé  s’ééchappa  dé  la  poitriné  d’Ilitch  aè  cétté
proposition !  Sés  yéux  césséèrént  dé  régardér  au  loin ;  brillants  dé  malicé,  sélon  léur  habitudé,  ils
éxaminaiént l’original qui avait éévoquéé  lés ééchécs si « aè  propos ».

— Non, dit-il énfin, d’un ton séériéux, apréès s’éê tré un péu calméé  du riré qui l’avait sécouéé . Cé n’ést pas
lé momént dé jouér aux ééchécs. Jé n’aurai plus l’occasion dé jouér, probablémént.

Mais j’én réviéns aè  notré éxil aè  Minoussinsk.

AÀ  l’éépoqué figurait aè  l’ordré du jour la lutté contré l’« ééconomismé » dééclaréé  ét impudént, variéé téé
nationalé d’opportunismé, copié du bérnstéinismé éétrangér. Lés « ééconomistés », du typé dés géns dé
la Rabotchaïa Mysl (connus dans lé parti sous lé sobriquét dé « jéunés » ét qui s’éé taiént proclaméés lés
idééologués vénus rémplacér lés  « viéux »,  c’ést-aè -diré lé  courant dirigéé  par Vladimir Ilitch)  avaiént
touté honté bué. Vladimir Ilitch réçut,  par l’intérméédiairé dé sa sœur  Anna Ilinitchna, un projét dé
platé-formé  dés  « jéunés »,  dont  l’autéur  (péut-éê tré  én  collaboration  avéc  Prokopovitch)  éé tait  la
faméusé Kouskova. Péu importé qué Kouskova n’éuê t pas réçu dé sa confréérié l’autorisation officiéllé dé
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publiér cétté platé-formé. Lé documént tombéé  aux mains d’Ilitch, éxprimait fort bién ét dans un stylé
caractééristiqué lé conténu asséz faiblé au point dé vué politiqué, du  Credo dés « ééconomistés », ainsi
qué l’avait appéléé  Anna Ilinitchna.

Aussitoê t Ilitch éécrit aux social-déémocratés dééportéés dans lé district dé Minoussinsk ét fixé lé jour dé
léur  rééunion aè  Ermakovskoïïéé ,  pour  éé laborér  én commun uné  protéstation contré  cé  «  crédo »  dés
bérnstéiniéns dé Russié.  Dans difféérénts  souvénirs,  on a suffisammént prééciséé  lé  liéu,  la  daté ét la
composition dés « congréssistés » qui signéèrént la « Protestation », ét jé n’én parlérai pas.

Lé dérniér jour dé notré éxil arriva.

Vladimir Ilitch, joyéux, animéé  ét bruê lant d’impatiéncé, né voulait pas pérdré un séul jour, uné séulé
héuré, pour lés prééparatifs dé cé long voyagé ; sitoê t son déé lai d’éxil éxpiréé , én féévriér 1900, il réprit lé
chémin dé la Russié.

Lés Krjijanovski ét lés Starkov partirént avéc lui. Séuls ma fémmé ét moi, réténus par la maladié dé
notré  pétité  fillé,  réconduisions  tristémént  nos  camaradés.  C’ést  séulémént  én éé téé  1900 qué  nous
rééussïêmés aè  réntrér dans la Russié d’Europé.

En routé pour Pskov, ouè , sur mandat dé Vladimir Ilitch, jé dévais rémplir lés fonctions d’agént dé la
futuré  Iskra, jé mé réndis dé Moscou aè  Podolsk, chéz Ilitch (c’éé tait au miliéu dé juin 1900), pour én
récévoir dés instructions préécisés.

Au cours dés trois annééés qui suivirént, jé né vis plus Lééniné ; j’éntréténais dés rélations avéc lui par
léttrés, par dés corréspondancés énvoyééés aè  l’Iskra ét par dés informations sur la marché dé notré
travail d’« agénts » dé l’Iskra.

Jé né révis Vladimir Ilitch qu’au déébut dé 1904, aè  Généèvé : la pérspéctivé dé fairé six ans d’éxil dans
lés réégions insalubrés dé la lointainé Iakoutié né mé sééduisant pas, jé m’éé tais éévadéé  dé Minoussinsk (ouè
j’avais éé téé  énvoyéé  au prééalablé, jusqu’aè  mon vérdict).

AÀ  Généèvé jé né connaissais qué l’adréssé dé Pléékhanov. Dé la garé, jé mé réndis diréctémént chéz lui.
Il  m’accuéillit  aimablémént,  m’offrit  du caféé  aè  la  créèmé ;  mais,  au cours dé l’éntrétién,  il  m’assééna,
commé on dit, un coup dé haché sur la téê té.

— Mais, mon pétit péèré, jé vois qué vous ignoréz tout dé la bagarré qui a éu liéu ici, apréès lé congréès.
Biéntoê t lés déux moitiéés s’éntré-déévoréront, ét il n’én réstéra plus qué lés quéués.

Ainsi, par uné ironié du sort, j’éé tais tombéé  non pas parmi més amis, non pas chéz Lééniné, mais dans
lé camp énnémi, car Pléékhanov, bién qu’il dééclaraê t fiéèrémént qu’il réstait én déhors dé la méê lééé ét qu’il
s’éé tait soi-disant assignéé  la taê ché ingraté dé sééparér lés « batailléurs » én furié, éé tait lui aussi passéé ,
éntiéèrémént ét sans réésérvé, « dé l’autré coê téé  dé la barricadé ».

Chaqué  camaradé  arrivéé  aè  l’éé trangér  dévénait  aussitoê t  l’objét  dés  « sollicitations »  ét  dés
« émbobinagés » dés ménchééviks.  Dan ét Martov s’éévértuéèrént aè  m’inculquér la férmé conviction qué
Lééniné éé tait la causé dés incidénts qui s’éé taiént produits au congréès, ét qui faisaiént pésér sur lé parti la
ménacé d’uné scission. Lés déux amis, rivalisant dans léurs éfforts pour mé « farcir » d’innombrablés
anécdotés  ét  dé  scéènés  dé  génré  arrivééés  péndant  lé  congréès,  s’intérrompaiént  l’un l’autré  aè  tout
momént,  éxactémént  commé lé  faisaiént  Bobtchinski  ét  Dobtchinski  dans  l’immortéllé  coméédié  dé
Gogol2 ; ils s’éfforçaiént dé m’« accaparér » au plus vité, pour qué ma voix vïênt sé joindré au chœur dés
ménchééviks.

AÀ  péiné  éé taiént-ils  partis,  qu’un  nouvéau  visitéur,  P.  Krassikov,  vint  frappér  aè  ma  porté.  Il  mé

2. Le Révizor (1836).
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plaisanta d’éê tré tombéé , déès mon arrivééé, dans lés bras dés ménchééviks. Puis il mé mit au courant dés
éépisodés dé la lutté qui s’éé tait émbrasééé.

— Mais aè  quoi bon parlér ? Allons trouvér Vladimir Ilitch. Il aura vité fait dé vous polir, s’avisé énfin
Piotr Ananitch.

Et mé voilaè  dé nouvéau én prééséncé d’Ilitch. Il a l’air tréès las, aè  bout dé forcés.

Il m’intérrogé sur ma santéé , sur ma famillé, étc.

Enfin Krassikov intérviént :

— Vladimir Ilitch, si jé vous ai aménéé  cét hommé, c’ést pour qué vous dissipiéz tous sés doutés.

— AÀ  quoi bon ? dit Lééniné, én souriant. Qu’il sé déébrouillé tout séul. Il n’a qu’aè  liré atténtivémént lés
procéès-vérbaux du congréès ét aè  tirér lés conclusions.

Son conséil éé tait lé plus sagé.

Jé réjoignis aè  jamais lés rangs dés bolchééviks.

Lé tabléau vraimént ignoblé dé la lutté anarchiqué contré lé parti ét lés déécisions dé son congréès
qué lés ménchééviks éngagéèrént au léndémain dé cé dérniér, suscitait chéz Lééniné un souriré tréès tristé.
Dans son méssagé Au parti, réédigéé  au déébut dé féévriér 1904, Vladimir Ilitch donné uné tristé rélation
dé la tactiqué impudénté, tactiqué d’usurpatéurs dés ménchééviks, dont lés léadérs prééséntaiént aè  tout
momént  dés  ultimatums,  éxigéant  qué  léurs  partisans  fussént  cooptéés  dans  tous  lés  organismés
céntraux du parti, cé qui éé tait uné néégation absolué dé la volontéé  du IIé congréès néttémént éxprimééé.

Vladimir Ilitch éécrivait dans cé méssagé :

« En soulevant la question de la cooptation au Comité Central, l’Iskra détruit cet espoir (l’éspoir d’un
affaiblissémént  dé  la  crisé  du  parti.  –  P.L.). Nous  ne  jugeons  plus  possible  de  recommencer  le
marchandage pour les postes, qui suscite notre dégoût. À défaut d’une autre issue, nous aurions même
préféré remettre toutes  les  baguettes  de chef  d’orchestre  à  la  minorité,  si  elle  n’est  décidément plus
capable de travailler au sein du parti, autrement qu’aux postes supérieurs. Nous sommes toujours plus
disposés  à  cette  démarche,  à  mesure  que  la  nouvelle  et  détestable  maladie  de  notre  mouvement  se
prolonge, à mesure que ces mesquines querelles, d’autant plus intolérables qu’elles sont plus mesquines,
deviennent chroniques. »

« Mais, éécrit Lééniné, nous voudrions d’abord connaître, avec le maximum de précision, l’opinion du
parti ; nous voudrions compter également avec l’opinion des milieux révolutionnaires, surtout en Russie.  »
Mais c’éé tait justémént cé qué lés chéfs ménchééviks rédoutaiént par-déssus tout.

Ilitch  avait  conçu  déès  lé  déébut  dé  1904  lé  projét  dé  convoquér  lé  IIIé  congréès  du  parti.  C’ést
pourquoi il fondait dé grandés éspéérancés sur la séssion suivanté du Conséil du parti, aè  la fin dé janviér
1904. Non pas qu’il éscomptaê t uné rééussité au momént dé l’éé laboration dés réésolutions du Conséil – il
savait  bién  qué  sur  chaqué  quéstion  lés  trois  ménchééviks  (Pléékhanov,  Martov,  Axélrod)  féraiént
obstruction  aux  déux  bolchééviks  (Lééniné  ét  Lénghnik),  dé  sorté  qu’aucuné  dés  propositions
bolchééviqués n’avait la moindré chancé d’éê tré adoptééé au Conséil.  Lééniné allait donc au Conséil  én
prééparant aè  l’avancé sés nérfs aè  uné séérié dé véxations pérsonnéllés dé la part du véniméux chicanéur
Martov,  ét  du  majéstuéux  Jupitér-Pléékhanov,  qui  jouait  éé térnéllémént  son  méilléur  roê lé.  Cé  qui
importait pour Lééniné, c’éé tait d’avoir dés documénts, lés opinions, consignééés par éécrit, qué lés chéfs
ménchééviks  auraiént  éémisés  au  Conséil  du  parti ;  il  voulait  s’én  sérvir  pour  mobilisér  l’opinion
publiqué du parti ét fairé dé l’agitation én favéur d’un nouvéau congréès.

6

https://www.marxists.org/francais/bios/axelrod.htm


Pour lés bolchééviks, la quéstion du sécréé tairé du Conséil éé tait tréès importanté. Lééniné ét Lénghnik
protéstaiént éénérgiquémént contré la déésignation dé Bluménféld ; ils motivaiént léur protéstation, én
disant qué Bluménféld éé tait trop éxpansif, trop imprudént.

Lééniné ét Lénghnik avaiént proposéé  au roê lé dé sécréé tairé la candidaturé dé Bytchkov (j’avais éémigréé
aè  l’éé trangér, muni d’un faux passport déé livréé  au nom dé Bytchkov, ét jé gardai cé pséudonymé péndant
un cértain témps, aè  l’éé trangér).

En rééponsé, Pléékhanov, tout én accéptant la candidaturé dé Bytchkov « dé notré coê téé  », c’ést-aè -diré
du coê téé  dés mémbrés bolchééviks du Conséil,  proposé, au nom dé la réédaction, la candidaturé dé F.
Gourvitch (c’ést-aè -diré dé Dan). Mais Lééniné ét Lénghnik né véulént pas non plus énténdré parlér dé
Dan. Lé motif : son attitudé inadmissiblé énvérs lé Comitéé  Céntral, qué la partié bolchééviqué énténd
souméttré aè  l’éxamén du Conséil.

Péndant lés pourparlérs au sujét dés sécréé tairés, Lééniné éécrit aè  Pléékhanov : «… Appréciant le Conseil,
comme  instrument  d’union  et  d’entente  (et  non  de  désunion  et  de  dissension),  nous  avons  proposé
d’emblée un secrétaire qui n’a pris aucune part aux dissensions et contre la candidature duquel l’autre
partie n’a élevé aucune protestation. »

AÀ  quoi tiént donc cétté suscéptibilitéé  dé Lééniné dans lé choix dés sécréé tairés ? C’ést tréès simplé :
pour Lééniné, qui fondait dés éspéérancés sur lés procéès-vérbaux, én tant qué documénts dévant diré la
vééritéé  aè  tout lé parti,  lé choix dé la pérsonné ou dés pérsonnés qui consignéraiént dans lés procéès-
vérbaux lés déébats dés partiés au Conséil,  éé tait uné quéstion d’importancé primordialé. Tandis qué
pour Pléékhanov ét pour lés autrés mémbrés ménchééviks du Conséil, qui avaiént férmémént déécidéé  dé
né pas pérméttré la publication dés procéès-vérbaux, cétté quéstion n’avait pas uné grandé importancé.
Dé touté façon, sé disaiént-ils, lés procéès-vérbaux séront rélééguéés aux archivés du parti, ét péu importé
cé qué lés sécréé tairés auront griffonnéé  laè -dédans.

Jé né rélatérai pas lés sééancés du Conséil (du 28 au 30 janviér 1904), lorsqué jé dus consignér lés
déébats én qualitéé  dé sécréé tairé dé la part dés bolchééviks. Au léctéur qui s’intééréssé aè  cét éépisodé, jé
puis  récommandér  dé  préndré  connaissancé  dé  cés  procéès-vérbaux,  impriméés  dans  lé  Xé  Recueil
Lénine (pp. 181- 277). Ils réproduisént, avéc uné éxactitudé présqué stéénographiqué, lés discours dés
participants du Conséil, ét jé puis én éê tré fiér. Mais jé né péux mé pardonnér uné béévué, qui provoqua
chéz Vladimir Ilitch un grand déépit ét uné éxplosion dé coléèré. Voici lés faits.

J’avais mis én ordré més notés, jé lés avais accordééés avéc lés rémarqués du sécréé tairé ménchéévik ét
j’avais rémis cé gros cahiér aè  Vladimir Ilitch qui dévait révoir ét signér lé procéès-vérbal.

Lééniné avait fait quélqués corréctions ét adjonctions dans la notation dé sés discours ét avait signéé
lé  procéès-vérbal.  Lénghnik  l’avait  signéé ,  lui  aussi.  Il  né  réstait  plus  qu’aè  obténir  lés  signaturés  dé
Pléékhanov,  Martov  ét  Axélrod.  Vladimir  Ilitch  m’avait  conséilléé  d’éê tré  tréès  prudént  lorsqué  j’aurai
affairé aè  cés compéèrés, ét dé né pas pérdré dé vué lé prééciéux documént.

Jé m’én fus trouvér Martov.

— Iouli Ossipovitch, voici lés procéès-vérbaux du Conséil… Nous lés avons réédigéés én commun avéc
N.N. (lé sécréé tairé ménchéévik), dé sorté qu’on né saurait doutér dé léur objéctivitéé . Signéz-lés, jé vous
prié.

— Laisséz-moi cés procéès-vérbaux, j’én préndrai connaissancé ét jé vous lés réndrai démain.

— Non,  Iouli  Ossipovitch,  jé  vous  prié  instammént  dé lés  révoir  tout  dé  suité… Jé  voudrais  mé
déébarrassér au plus vité dé cétté affairé… Apréès  vous,  jé  dois  éncoré passér chéz Pléékhanov,  pour
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récévoir sa signaturé.

— Mais jé péux moi-méêmé lés fairé signér par Pléékhanov ét Axélrod. En sommé, qu’ést-cé qui vous
inquiéè té ?.…

— C’ést qué, voyéz-vous… Nous n’avons qu’un séul éxémplairé dé cés procéès-vérbaux… Ils péuvént
éê tré pérdus… Et moi, én ma qualitéé  dé sécréé tairé, jé rééponds dé cé documént…

— Commént pourraiént-ils éê tré pérdus ?! Jé né suis pas un éé tourdi, pour pérdré dés documénts. Jé
vous ai dit qué jé vous réndrais biéntoê t cés procéès-vérbaux… Jé vous donné ma parolé d’honnéur, si
vous vouléz… Qué vous faut-il éncoré ?…

La parolé d’honnéur dé Martov mé déésarçonna. Jé laê chai lé prééciéux documént.

Lé cœur lourd, jé révins fairé mon rapport aè  Lééniné.

Quand il sut qué j’avais laisséé  lés procéès-vérbaux chéz Martov « jusqu’au léndémain », il éntra én
furéur. commé jé né l’avais jamais vu auparavant ét commé jé né lé révis jamais apréès. Il mé soumit aè  la
plus féérocé éxéécution vérbalé.

— Si vous avéz l’aêmé candidé d’un nouvéau-néé , lança-t-il aè  mon adréssé, pourquoi vous chargéz-
vous d’uné séériéusé mission politiqué ?!

J’éssayai dé mé justifiér d’uné voix blanché, én pléurant présqué :

— Mais Martov m’a donnéé  sa parolé d’honnéur…

— Ah, taiséz-vous, s’il vous plaïêt !.. Quéllé sainté candéur !.…

Et  qu’én pénséz-vous,  léctéur ?  Martov  tint-il  sa  « parolé  d’honnéur » ?  Non,  éévidémmént.  Il  né
voulut méêmé jamais mé donnér d’éxplications aè  cé sujét.

C’ést ainsi qué j’appris cé qué valait la « parolé d’honnéur » d’un ménchéévik.…

En 1904, lé groupé dés bolchééviks dé Généèvé avait déécidéé  dé céé léébrér l’annivérsairé dé la Communé
dé Paris, avéc uné solénnitéé  particuliéèré. N’éé tait-cé pas notré féê té ? Lés géns dé la nouvéllé Iskra – lés
ménchééviks – né songéaiént pas méêmé aè  la marquér, car, qu’éé tait pour éux la Communé ?! Uné daté
historiqué insignifianté, un éépisodé infimé, qui avait déémontréé  au mondé éntiér qué lés communards
n’auraiént pas duê  préndré lés armés.

Nous avions choisi pour lé mééting uné grandé sallé qui, aè  l’héuré dé la féê té, sé trouva bondééé. Notré
groupé m’avait chargéé  d’assurér la préésidéncé du mééting. En ouvrant la sééancé, jé dévais, d’apréès un
programmé éé tabli au prééalablé, fairé un discours sur la réévolution dé 1848 én Allémagné. J’éé tais un
mauvais oratéur ; jé réépéé tais, commé un éécoliér, lés pénsééés dé Marx dévant uné foulé dé déux millé
pérsonnés. Jé mé rappéllé séulémént qu’aè  un passagé dé mon discours, Ilitch léva sur moi un régard
intérrogatéur. Apparémmént, j’avais fait uné gaffé qui lui avait blésséé  l’oréillé. Confus ét déécouragéé , jé
términai rapidémént mon discours ét, apréès avoir réçu ma part dé maigrés applaudisséménts, jé mé
haê tai dé passér la parolé aè  Vladimir Ilitch. Lui, justémént, éé tait én formé ; on séntait qu’il éé tait héuréux,
né  fuê t-cé  qué  pour  uné  héuré,  d’oubliér  lés  quéréllés  dé  Généèvé,  lés  chamaillériés  au  sujét  dés
cooptations, lés sortiés hystéériqués dé Martov, l’ignoblé politicaillérié dé Dan, la fréénéésié dé Trotski, cé
Narcissé éépris dé lui-méêmé, lés prophéé tiés talmudiqués d’Axélrod, – il éé tait héuréux d’oubliér tout céla,
ét dé s’absorbér dans l’apprééciation dés œuvrés dé la Communé dé Paris.

Dans la foulé qui s’éécoulait apréès lé mééting, j’énténdis dés opinions éémisés sur l’intérvéntion dé
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Lééniné par dés ménchééviks du rang :

— Ah, disaiént-ils, voilaè  un chéf vééritablé ! C’ést un chéf commé célui-laè  qu’il nous faudrait !

Quand il éut achévéé  sa brochuré Un pas en avant, deux pas en arrière, Vladimir Ilitdh séntit un tél
bésoin dé répos, qu’il partit imméédiatémént avéc Nadéjda Konstantinovna, dans la montagné, pour y
érrér aè  piéd, sac au dos.

Nous  autrés,  bolchééviks  du  rang,  nous  séntions  d’instinct  qu’én  prééséncé  dé  cétté  bataillé  dé
fractions, il aurait éé téé  opportun dé réntrér aè  coups dé poing dans la physionomié dés ménchééviks, én
usant dés procéédéés dé « boxé » qui distinguaiént lés attaqués dés ménchééviks. Ils sé moquaiént dé nous
sur lés pagés dé la nouvéllé Iskra ; éh bién, aè  notré tour, nous allions frappér l’advérsairé aè  la maêchoiré
par dés plaisantériés mordantés, dés pamphléts, dés caricaturés !

L’Iskra sé pérmét dé traitér lés bolchééviks aè  l’éé trangér commé dés géns qui sé sont aè  tort appropriéé
lé  titré dé mémbrés du parti.  Liadov éécrit  uné léttré ouvérté aè  Pléékhanov (aè  diré vrai,  touté notré
colléctivitéé  avait réédigéé  cétté léttré dans un caféé ,  commé lés Zaporogués du tabléau dé Réépiné,  qui
éécrivént uné léttré au sultan turc) ; l’ours irritéé  sort dé sa taniéèré ét comméncé aè  rugir pour intimidér
l’advérsairé : « Je, soussigné Guéorgui Valentinov, fils de Plékhanov, de la noblesse de Tambov… » Et notré
bandé dé hurlér : « Hourra au seigneur de Tambov ! Place au seigneur de Tambov ! »

Mais  lé  railléur  lé  plus  acharnéé ,  lé  plus  insupportablé  pour  lés  ménchééviks,  éé tait  l’infatigablé
pamphléé tisté Galiorka (Olminski), dont lé roê lé littéérairé dans cétté péériodé ést bién connu dé tous céux
qui éé tudiént l’histoiré dé notré parti.

L’autéur dé cés lignés sé trouva aussi uné spéécialitéé  dans cétté campagné dé lutté littéérairé contré
lés ménchééviks.

Dans l’annéxé au n° 67 dé l’Iskra du 1ér juin 1904, figurait un articlé dé L.M. (Martov), intituléé  : « En
avant  ou  en  arrière ? » avéc  lé  sous-titré :  « En  guise  d’oraison  funèbre ».  Dans  cét  articlé,  Martov
« faisait bonné figuré aè  mauvais jéu », avéc l’air dé diré qué lé livré dé Lééniné Un pas en avant, deux pas
en arrière n’avait pas attéint son but (or, lés géns dé la nouvéllé Iskra atténdaiént avéc uné tréès grandé
frayéur la parution dé cétté brochuré).

Dans ma lointainé jéunéssé jé  m’éé tais amuséé  aè  caricaturér més profésséurs.  Jé  répris  la  plumé.
L’« oraison funéèbré » dé Martov, qui s’éé tait aviséé  d’éntérrér politiquémént Lééniné, mé fit pénsér aux
souris,  éntérrant lé chat qui éé tait « péndu » par lés pattés. Au bout d’uné démi-héuré, la caricaturé
« Les souris qui enterrent le chat », éé tait préê té. L’éffét qué produisit ma caricaturé fut inatténdu pour
moi. En régardant mon déssin Ilitch riait aux larmés ; il éxigéa qué jé publié més « souris » aè  l’aidé
d’uné piérré lithographiqué.

Dépuis lors, pas uné dé més caricaturés, ééditééés avéc lés fonds dé notré caissé bolchééviqué, né sé
passa dés conséils ét dé la sanction dé Vladimir Ilitch ; visiblémént, il approuvait nos mééthodés dé lutté
contré  lés  ménchééviks  (sarcasmés  mordants  dé  Galiorka,  caricaturés  d’Oliné-Léépééchinski,  étc.).  Il
éxigéait simplémént qué nous né déépassions pas la limité dés attaqués politiqués, sans nous abaissér
aux raillériés mésquinés, aè  propos dé téllé ou téllé particularitéé  dé tél ou tél advérsairé. Jé mé rappéllé,
par  éxémplé,  qu’én éxaminant  lé  souriré  aux  léèvrés,  mon déssin  avéc  dés  souris,  déé jaè  préê t  aè  éê tré
réproduit sur uné piérré lithographiqué, il dévint soudain tréès séériéux, fronça lés sourcils ét mé dit :

— Camaradé Oliné, qu’y a-t-il dé politiqué dans cétté allusion : « Un dernier verre de kéfir » ? Il faut
corrigér ça.

La vééritéé  ést qué dans la troisiéèmé partié dé la séérié dé caricaturés  « Les souris qui enterrent le
chat », j’avais mis dans la bouché d’uné viéillé souris aè  téê té d’Axélrod, éxéécutééé par lé chat réssuscitéé ,
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cétté claméur d’agonié :  « Un dernier verre de kéfir », rappélant ainsi qué Pavél Borissovitch Axélrod
posséédait én Suissé un déébit dé kéé fir qui lui procurait dés moyéns d’éxisténcé, Cétté soité allusion avait
blésséé  l’oréillé d’Ilitch par son manqué dé tact ét l’abséncé dé touté signification politiqué. Confus, jé
mé haê tai dé corrigér mon érréur.

Trotski, l’autéur dé la brochuré Nos tâches politiques, nous éé tait particuliéèrémént odiéux ; cé rénéégat
vilipéndait la viéillé  Iskra,  qu’il traitait dé féuillé déémocratiqué déstinééé aux intélléctuéls bourgéois
radicaux, ét calomniait Lééniné dé toutés lés maniéèrés. C’ést pourquoi, dans més caricaturés politiqués,
jé  réprééséntais,  avéc  un plaisir  particuliér,  Trotski.  cé  Narcissé  éépris  dé  lui-méêmé,  cé  Balalaïïkiné 3,
tantoê t sous l’aspéct d’un souricéau dansant lé cancan sur lé « cadavré » d’un chat préê t aè  réssuscitér,
tantoê t sous lés traits d’un pétit fonctionnairé dé policé, én train dé téé lééphonér sur l’ordré dé «  léur
nobléssé » (lé chéf dé la policé du quartiér), étc, étc.

Apréès la parution dé la brochuré Un pas en avant, deux pas en arrière Lééniné rééunit aè  Généèvé uné
confééréncé dés 22 camaradés partagéant sés concéptions, pour éé laborér la platé-formé dés bolchééviks
sous lé mot d’ordré dé la lutté én favéur dé la convocation du IIIé congréès.

Lés affairés dés bolchééviks s’améé lioraiént. Ils avaiént mainténant léur propré organé ét léur céntré
d’activitéé  pratiqué (lé Buréau dés comitéés dé la majoritéé ) ; ils ralliaiént autour d’éux tous lés éé lééménts
sains du parti, ils prééparaiént la convocation du IIIé congréès. Péndant cé témps-laè , lés ménchééviks, qui
sé comprométtaiént dé plus én plus, én éé taiént arrivéés aè  un monstruéux opportunismé tactiqué.

En novémbré 1904, nous, lés bolchééviks dé Généèvé, réçuê més l’ordré dé nous rassémblér aè  téllé daté
aè  la cantiné d’Oliné (qui nous sérvait dé club du parti). Lé réstaurant s’anima. Lé groupé dés bolchééviks
dé Généèvé éé tait au complét. Lééniné arriva.

Il y avait longtémps qué nous n’avions vu sur son visagé un souriré aussi clair, aussi joyéux. Tréès
contént, il sé frottait lés mains, riait dé son pétit riré dé la gorgé ; ét sés yéux éé taiént rédévénus céux
d’autréfois, lés vrais yéux d’Ilitch pléins d’un humour joyéux ét péé tillants dé sarcasmé. Tout son aspéct
rappélait un chasséur héuréux, qui a longtémps guéttéé  un oiséau raré ét l’a énfin pris dans sés réts.

En éffét, il avait pris lés ménchééviks én flagrant déé lit dé ménsongé opportunisté. La réédaction dé
l’Iskra avait  publiéé  uné léttré  aux organisations  du parti,  adréssééé  uniquémént  aux « mémbrés  du
parti »,  ouè  éllé  éxposait  son  faméux  plan  « banquétéur »  dé  la  campagné  dés  zémstvos4 Jé  né
réproduirai pas ici lé conténu dé cétté léttré ni la rééponsé dé Lééniné : « La campagne des zemstvos et le
plan de l’Iskra. » Lé parti put sé convaincré ét éut plus tard dés occasions toujours plus nombréusés dé
sé convaincré qué lés ménchééviks avaiént ajoutéé  aè  léurs divérgéncés avéc la majoritéé  du parti dans lés
quéstions d’organisation, dés divérgéncés nouvéllés portant sur lés quéstions dé tactiqué ; V. Lééniné lés
déémasqua aussitoê t.

3. Balalaïkine, personnage de l’Idylle moderne de M. Saltykov-Chtchédrine. Balalaïkine est le type du bavard
libéral, aventurier et menteur. (N.R.)
4.  Il  s’agit  du  plan  menchévik  de  soutien  de  la  « campagne  des  zemstvos »,  organisée  par  les  libéraux
bourgeois, depuis l’automne de 1904 jusqu’à janvier 1905. Cette campagne consistait en congrès, réunions et
banquets, où l’on prononçait des discours et où l’on formulait des revendications constitutionnelles modérées.
Lénine soumit à une violente critique la position menchévique de soutien de la « campagne des zemstvos ».
(N.R.)
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Mes dernières rencontres
avec Lénine

ous éé tions béaucoup ét lui, il éé tait séul. Chacun dé nous avait sa pétité taê ché aè  accomplir, la
siénné éé tait imménsé. Il aurait éé téé  absurdé dé préé téndré sé fairé souvént rémarquér par lui ét
éê tré l’objét dé son atténtion én déhors dés rapports dé parti ou dé sérvicé. Aussi, rarés sont

céux qui, méêmé parmi sés viéux camaradés, péuvént sé vantér d’avoir éu dés réncontrés frééquéntés
avéc Lééniné, surtout durant lés dérniéèrés annééés dé sa vié ; il y én a tréès péu qui ont quélqué chosé aè
racontér sur cés réncontrés, cés convérsations qu’ils ont éués avéc lui ét sur cé qu’ils ont rapportéé  dé
cés contacts.

N
Au témps lointain  ouè  nous éé tions én dééportation ou én éémigration,  j’éus  souvént l’occasion dé

coudoyér Lééniné. Mais apréès son rétour dé l’éé trangér én 1917, j’éus rarémént lé bonhéur dé lé voir ét
dé convérsér avéc lui. Cés rarés instants m’éé taiént d’autant plus prééciéux. Aussi, jé m’éxcusé d’avancé
aupréès du léctéur dé né pouvoir lui racontér qué péu dé chosés sur cés éntrévués. Jé né suis éncouragéé
dans  mon  inténtion  qué  par  l’idééé  qué  chaqué  pétit  rién,  chaqué  pétit  fait  qui  caractéérisé  la
pérsonnalitéé  dé Lééniné préésénté dé l’intééréê t pour touté pérsonné qui l’honoré.

Voici l’uné dé més dérniéèrés réncontrés avéc lui.

Justé avant l’invasion dé la provincé dé Moguilév par lés léégionnairés polonais, j’attrapai l’un dés
dérniérs trains ét mé réndis aè  Péé trograd. Déès mon arrivééé, jé chérchai aè  voir Lééniné. Jé mé réndis aè
Smolny. Jé compris aussitoê t qué jé faisais uné sottisé. On mé dit qu’il éé tait térriblémént occupéé . Jé lé
savais, jé mé réndais compté qu’il éé tait hontéux dé lui volér sans raison valablé lés prééciéux instants dé
son témps, mais il avait promis dé m’accordér 10 ou 15 minutés d’éntrétién, ét, pour rién au mondé, jé
né voulais manquér cétté occasion.

Inutilé dé déécriré la joié qui m’énvahit lorsqué jé mé trouvai dévant lui. Nous nous émbrassaêmés, ét
nous mïêmés tout dé suité aè  discutér. J’avais tant dé chosés aè  lui diré, jé voulais lui communiquér més
pénsééés  sur  lés  éévéénéménts  grandiosés  qui  sé  dééroulaiént  alors,  obténir  dé  lui  dé  nombréusés
rééponsés aè  dés quéstions obséédantés, bréf, lui ouvrir mon cœur ét appréndré dé lui nombré dé chosés
intééréssantés. Mais héé las, jé savais qué cés quélqués minutés passéraiént commé un instant, ét qué jé
n’arrivérais jamais aè  tout diré péndant cétté rapidé convérsation déécousué ni aè  én rién tirér d’utilé
pour mon cœur ét mon ésprit. Péndant qué nous ééchangions dés phrasés banalés, jé chérchais aè  liré
sur cé visagé si chér lé réécit dés éévéénéménts qu’il avait véécus.

Cé  visagé  d’uné  paê léur  dé  ciré,  amaigri,  mais  ouè  sé  réfléé tait  uné  ardénté  vié  intéériéuré,  éé tait
passionnant. Cés yéux, habituéllémént riéurs, cés yéux maliciéux dé Lééniné brillaiént mainténant d’un
ééclat fiéévréux. Ils régardaiént dans lé lointain. Cé qu’ils voyaiént n’éé tait pas ici, mais quélqué part au-
délaè  dés limités du témps ét dé l’éspacé. Péut-éê tré qu’ils éntrévoyaiént déé jaè , cés yéux scrutatéurs, lés
contours du léndémain. Qui sait ?

— Dités donc, Ilitch, lui dis-jé én plaisantant, ét si nous faisions un jour uné partié d’ééchécs, héin ?
Vous vous rappéléz lé bon viéux témps ?

Lééniné sé mit aè  riré. Sés yéux césséèrént dé scrutér lé lointain ét réprirént léur éxpréssion ordinairé,
maliciéusé, pour régardér cét original qui s’éé tait si « aè  propos » souvénu dés ééchécs.
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— Non, dit-il énfin séériéux. Mainténant, lé témps n’ést plus aux ééchécs. Jé né jouérai probablémént
plus jamais.

Il sé réndait déé jaè  compté qué doréénavant, chaqué parcéllé dé son témps, dé sés forcés, dévait éê tré
éntiéèrémént consacrééé aè  la poursuité dé cétté gigantésqué éntréprisé inaugurééé par Octobré.

Un autré éépisodé.

C’éé tait én éé téé  1918. J’éé tais éntiéèrémént absorbéé  par mon travail dans l’Instruction publiqué. J’avais
déé jaè  éu lé témps dé fairé vénir ma famillé dé la réégion dé Moguilév ét, commé tous lés bons Soviéé tiqués,
nous  luttions  contré  lés  préé téntions  inopportunés  dé  notré  éstomac  qui  n’accéptait  qu’avéc
réépugnancé lés galéttés faités avéc dés éépluchurés dé pommés dé térré ét éxigéait impéériéusémént dés
chosés plus substantiéllés ét plus appéé tissantés.

Mais voici qu’un jour, nous éuê més la visité dé Kroupskaïïa. Ellé vint avéc Vééra Véé litchkina, ét, péu dé
témps apréès, on vit arrivér Lééniné lui-méêmé qui avait éu l’idééé dé voir lés nouvéllés crééations dé mon
crayon « humoristiqué ».

En cétté occasion, jé chargéai ma fémmé dé trouvér couê té qué couê té dé la fariné blanché ét du
chéval (la séulé viandé qu’on trouvait aè  cétté éépoqué) pour pouvoir méttré sur la tablé uné térriné dé
pélmééni (oréilléttés farciés dé viandé) déégagéant uné fumééé appéé tissanté.

Mais héé las, ni Lééniné ni Kroupskaïïa né touchéèrént aè  cé méts « dé choix », car la prééséncé dé la fariné
attéstait qué l’affairé avait duê  sé passér avéc la participation dé quélqué pérsonnagé du marchéé  noir. Or,
on ménait aè  l’éépoqué uné lutté sans pitiéé  contré célui-ci.  Apréès céla, jé trouvai tout aè  coup un gouê t
déé téstablé aè  cés malhéuréux pélméénis.

Mais én révanché, lIlitch « sé déé lécta » dé més caricaturés. Sur un dé cés déssins, il figurait lui-méêmé
dans lé roê lé du Jupitér Tonnant én train dé jugér un « criminél », un chéf dé déépartémént dé notré
commissariat du péuplé (pour uné érréur dans la politiqué dé l’Instruction publiqué). Lé coupablé ést
ménacéé  d’éxéécution. On lé maintiént solidémént. Il sé tord commé uné anguillé. Arrivé lé commissairé
du péuplé adjoint, pousséé  par la curiositéé .  Dans lé méé li-méé lo qui sé produit énsuité, lé bourréau sé
mééprénd,  jétté  son  sac  sur  lé  curiéux  ét  lui  fait  subir  la  punition  déstinééé  aè  son  chéf  qui  sourit
pérfidémént dérriéèré la porté ouè  il  s’ést réé fugiéé .  Quand la mééprisé ést déécouvérté,  Jupitér constaté
éé tonnéé  : « Tiens… On dirait qu’on a pris les vessies pour des lanternes. »

La caricaturé avait pour but dé montrér la maniéèré dont Lounatcharski sé déégagéait souvént dé sés
résponsabilitéés, commént Pokrovski béaucoup moins habilé, dévait payér lés pots casséés.

D’uné façon géénééralé, lé commissairé du péuplé adjoint avait toutés lés raisons d’éê tré méécontént dé
sa situation « intérméédiairé » : lés frééquénts voyagés dé son supéériéur lui faisaiént préndré gouê t aè  la
diréction.  Lé  déssin  suivant,  qui  én  téémoignait,  éé tait  intituléé  « Elie  et  Elisée  de  nos  jours ».  Lé
commissairé du péuplé, Elié, s’énvolé tout joyéux dans son char vérs uné villé pérdué dans lés nuagés,
laquéllé  ést  facilémént  réconnaissablé  aè  la  fléèché  dé  la  cathéédralé  Piérré-ét-Paul,  alors  qué  lé
commissairé du péuplé adjoint, Elisééé lé suit dés yéux, én lé maudissant. Et il énvié son homonymé
bibliqué qui avait au moins cétté consolation qu’Elié, montéé  au ciél, n’én rédéscéndait plus jamais.

Lééniné  rit  béaucoup,  én  régardant  cés  déssins  ét  d’autrés.  Il  gouê ta  particuliéèrémént  célui
réprééséntant la sééancé dé notré colléègé du Commissariat du péuplé aè  l’Instruction publiqué ouè  Poznér,
tout  pléin dé  son roê lé  dé « réégént »  dans cé  commissariat,  ést  én train dé prononcér un discours,
Léépééchinski  boit  sés  parolés,  Pokrovski,  faê chéé ,  l’éécouté  d’un  air  rénfrognéé ,  ét  lé  viéux  Stérnbérg
(profésséur d’astronomié, déécéédéé  aujourd’hui) dort paisiblémént dans son fautéuil.

Tous lés déssins passaiént dés mains dé Lééniné aè  céllés dé Vééra Véé litchkina qui lés parcourait dés
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yéux avéc plaisir. Tout aè  coup, Ilitch mit uné caricaturé dé coê téé . Piquééé dé curiositéé , Véé litchkina voulut aè
tout prix la voir, mais il dit d’un ton catéégoriqué :

— Non !

— Pourquoi ? dit céllé-ci,  én s’ééchauffant. Y a-t-il  laè  quélqué chosé d’indéécént qui né puissé éêtré
montréé  ?

Lééniné prit ma déé fénsé.

— Voyons, voyons ! Léépééchinski ést incapablé dé céla…

— Dans cé cas, jé né comprénds absolumént rién, pourquoi donc… ;

— Inutilé d’insistér, coupa Ilitch, ét il passa lé déssin én cachétté aè  ma fillé.

Chér Ilitch ! Qué dé tact ét dé déé licatéssé ! Il connaissait bién la sénsibilitéé  dé Véé litchkina ét avait
préé fééréé  fairé facé aè  son indignation qué lui montrér la sotté caricaturé ouè  sa séction (hygiéèné scolairé)
éé tait réprééséntééé sous l’aspéct d’uné grossé vaché (avéc la téê té dé Véé litchkina) déévorééé du coê téé  dé la
quéué par uné vaché maigré qui réssémblait béaucoup aè  V.  Poznér.  La caricaturé faisait l’éécho aè  la
guérré, qui sé dééroulait alors dans lé Commissariat du péuplé aè  l’Instruction publiqué, éntré la séction
dé l’éécolé ét la séction d’hygiéèné scolairé. Vééra Véé litchkina sé plaignait aè  tout lé mondé qué Poznér avait
l’inténtion dé méttré la main sur sa séction.

En automné 1918,  l’atmosphéèré  du colléègé du Commissariat  du péuplé aè  l’Instruction publiqué
éé tant chargééé dé « contradictions dialéctiqués » ét mé séntant supérflu (j’én jugéais d’apréès cértains
symptoê més d’inimitiéé  qué Pokrovski maniféstait aè  mon éégard), jé n’atténdis pas la solution naturéllé dé
cés  contradictions  ét,  avéc  la  béénéédiction  dé  Lééniné,  jé  partis  avéc  plusiéurs  camaradés  pour  la
provincé mé livrér aè  dés « éxpéé riéncés d’action culturéllé aè  la campagné ».

Jé né vais pas contér ici cétté péériodé dé mon activitéé  (j’ai déé jaè  éu l’occasion dé m’y arréê tér dans lé
n° 3 dé 1919 dé la révué ménsuéllé Édification socialiste publiééé aè  Moscou (Articlé « Que faire ? »), jé
dirai séulémént qué déès mon rétour aè  Moscou én janviér 1919, j’éus haê té dé voir Lééniné afin dé lui fairé
part dé més impréssions dé la campagné. Commé il né manifésta pas l’impatiéncé d’un hommé tréès
occupéé  qui atténd avéc énnui la fin dé la visité, j’éus lé plaisir dé lui fairé mon rapport sur cé dont
j’avais  éé téé  lé  téémoin  aè  la  campagné,  jé  lui  racontai  cé  qué  j’avais  éu  lé  témps d’appréndré  sur  la
disposition d’ésprit dés paysans ét commént sé prééséntait lé moujik dé l’éépoqué (1919).

Voici cé qué jé lui dis :

« Dans  notre  village,  le  mot  d’ordre :  former  des  « exploitations  de  village »,  jouit  d’une  grande
popularité non seulement parmi les koulaks,  mais aussi parmi certains groupes de paysans pauvres…
Voici l’essentiel de ce « système ». Toutes les exploitations d’un village donné sont divisées, conformément
à  l’ordre  existant  et  sur  la  base  de  la  libre  association,  en  groupes  (exploitations  riches  et  pauvres
mélangées) ;  on  les  répartit  dans  les  limites  des  terres  rattachées  au  village  en  tenant  compte  des
particularités de celles-ci. Dans chaque village, on procède à un partage des terres proportionnellement
au nombre des membres des familles,  mais avec  suppression obligatoire du système des enclaves.  La
partie la plus pauvre du village a le droit de compter sur l’aide des foyers riches, de sorte que le cheval du
riche paysan Piotr sera à la disposition d’Ivan, qui n’en a pas,  quand il  aura besoin de labourer son
champ. Et tout cela non pas selon le principe de fermage ou de servitude, mais tout simplement selon des
rapports de bon voisinage, gratuitement. Et pour qu’il ne reste aucun doute au sujet de la haute probité
de ce projet, ses partisans s’empressent de vous rassurer : « Et pour ce qui est des impôts, c’est-à-dire pour
ce que nous devrons payer aux bolchéviks, là, il n’y aura pas de chicanes : on demandera la dixième partie,
soit, la cinquième, va pour la cinquième. » Et les pauvres, prêtant l’oreille à ces douces paroles pleines
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d’une haute sagesse, approuvent tout : les principes équitables du partage de la terre, la suppression du
système des enclaves, la solution rationnelle de la question relative aux parcelles, l’attitude généreuse de
Piotr à l’égard d’Ivan, chuchotent avec volupté : « C’est ça, c’est ça, c’est bien ce qu’il nous faut »5

On péut diré qué cétté téndancé aè  l’absorption dé la paysannérié pauvré par lés koulaks, déès lés
prémiéèrés  annééés  du  pouvoir  dés  Soviéts,  n’avait  pas  ééchappéé  aè  la  pérspicacitéé  dé  Lééniné.  Il  ést
probablé qu’il avait éécoutéé  lés céntainés dé méssagérs vénus par hasard lui portér dés nouvéllés dé cé
mondé paysan agitéé . Du moins, jé mé rappéllé bién commé Lééniné s’éé tait intéérésséé  aè  mon réécit, qué son
visagé las s’éé tait animéé  ét qué par uné séérié dé quéstions adroitémént posééés, il mé fit diré tout cé qu’il
voulait savoir.

Mais  quand jé  mé mis aè  philosophér  sur la  politiqué aè  suivré  dans lé  probléèmé paysan,  sur  la
maniéèré dé conduiré lés paysans au socialismé, il sé rénférma aè  nouvéau ét né dit plus rién, dé sorté
qué, géênéé  par son mutismé, jé finis par m’éécriér :

— Qu’y a-t-il, Ilitch, vous né dités rién ? Mais vous dévéz avoir uné opinion laè -déssus ?

— Non, mé réépondit-il. Jé né manquais pas dé séns dé l’humour au point dé né pas apprééciér la
portééé dé cé pétit « non » foudroyant.

Jé mé haê tai dé coupér court aè  mon bavardagé ét dé préndré congéé .

J’ai énvié dé rapportér éncoré un pétit déé tail dé cétté convérsation. Quand jé mé mis aè  lui racontér
més impréssions sur la campagné, Lééniné mé démanda quél posté j’occupais én provincé ét aè  quél
travail social jé mé consacrais laè -bas.

Jé fus troubléé . Il n’y avait pas si longtémps, j’éé tais mémbré du colléègé du Commissariat du péuplé aè
l’Instruction publiqué ét mainténant, jé né suis plus « rién ». Diré qué laè -bas, aè  la campagné, j’éé tais
diréctéur d’uné éécolé qué j’avais fondééé ét préésidént dé l’organisation communisté du villagé ét du
canton ? J’avais honté d’én parlér. Aussi, mé mis-jé aè  brédouillér (non sans rougir dé confusion) qué jé
n’éé tais  pas  un  tréès  grand  pérsonnagé  aè  la  campagné,  mais  (jé  m’accrochai  én  haê té  aè  cé  « mais »
justificatif) qué jé n’én jouissais pas moins én provincé d’uné cértainé influéncé, qué j’éé tais éstiméé  ét
qué  quand  j’arrivais  dans  ma  pétité  villé  dé  district  ou  au  chéf-liéu  dé  la  provincé  (Gomél),  lés
camaradés communistés préê taiént volontiérs l’oréillé aè  cé qué jé disais ét ténaiént compté dé més
conséils.

Lééniné  né sémbla pas rééagir  aè  mon bafouillagé justificatif.  Déux jours apréès,  sur l’invitation dé
Kroupskaïïa, jé pris part aè  uné rééunion dés travailléurs dé l’énséignémént éxtra-scolairé ; Lééniné y vint
aussi pour lés éncouragér par son atténtion ét uné allocution. Jé saisis avéc surprisé dans un passagé
dé  son  pétit  discours  uné  noté  tréès  familiéèré.  Il  disait  qu’il  né  dévait  pas  y  avoir  dé  morgué
buréaucratiqué én Russié soviéé tiqué. Sans éê tré un important pérsonnagé officiél, on péut fairé préuvé
d’initiativé, appliquér son éénérgié dans uné affairé publiqué utilé ét gagnér la sympathié ét l’éstimé dés
travailléurs qui éécoutéront miéux lés bons conséils d’un militant honnéê té ét intélligént s’il né sé posé
pas én pérsonnagé important.

Mon cœur battit dé joié. Jé né pus m’émpéêchér dé pénsér qué cé dont parlait Lééniné n’éé tait pas sans
rapport avéc notré réécént éntrétién. Jé voulus méêmé croiré (car énfin chacun a lé droit d’avoir sa part
d’illusions agrééablés) qu’il avait éu l’inténtion dé mé donnér du couragé, car il éé tait péu probablé qué
ma confusion ét mon déésarroi dé la véillé aiént ééchappéé  aè  sés yéux scrutatéurs. Il avait toujours éé téé  la
bontéé  ét la déé licatéssé méêmés.

J’aurais bién voulu racontér ici dé nombréusés maniféstations dé cétté déé licatéssé aè  mon éégard ét aè

5.  Je cite de l’article mentionné « Que faire? » publié dans l’Édification socialiste. C’est justement ce passage
que je racontai à Ilitch. (P. L.)
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célui dé ma famillé, mais craignant dé distrairé l’atténtion du léctéur dé l’objét ésséntiél dé cé réécit, jé
mé bornérai aè  citér uné léttré qui illustré bién la bontéé  dé Lééniné.

En 1921, la santéé  dé notré fillé, qu’Ilitch ét Nadéjda Konstantinovna avaiént vu grandir, sé trouva
fortémént compromisé. On craignait qu’éllé né fuê t attéinté d’uné gravé afféction pulmonairé. Cé fut
pour  nous  un  cruél  chagrin.  Ah !  si  nous  pouvions  passér  l’éé téé  au  Caucasé,  dans  lés  conditions
biénfaisantés du climat chaud ! Mais un tas d’obstaclés ainsi qué lé manqué d’argént s’y opposaiént.

Mis au courant dé notré situation, Mikhaïïl Olminski én parla aè  Lééniné aè  notré insu. Il nous apprit
plus tard qué, déès qu’il lui éut dit quélqués mots dé nos difficultéés, Lééniné avait saisi un bout dé papiér,
y  avait  éécrit  quélqué  chosé  ét  lui  avait  dé  mandéé  dé  nous  réméttré  cétté  noté.  En  voici  lé  téxté
authéntiqué.

La noté éé tait éécrité sur un papiér aè  én-téê té (Réépubliqué Féédéérativé Soviéé tiqué dé Russié. Préésidént
du Conséil dés Commissairés du Péuplé. Moscou, Krémlin) ét datééé du 5.V.1921 dé la main dé Lééniné.

« Au camarade Froumkine,
Rostov-sur-le-Don

et au camarade Ordjonikidzé,
Tiflis ou Bakou

ou à leurs adjoints

Je vous prie instamment de prêter votre aide à Olga Lépéchinskaïa atteinte de tuberculose
pour qu’elle puisse suivre un traitement. Veuillez aussi prendre soin de ses parents, Pantéléimon
Nikolaïevitch  et  Olga  Borissovna  Lépéchinski,  vieux  bolchéviks,  qui  se  feraient  serupule  de
requérir une aide. Or il faut les aider et les soutenir.

Je vous prie de me faire savoir ce qu’on aura fait pour les assister.

Avec mes salutations communistes.

Lénine »

Ah, cé chér, cé bon Ilitch ! Commé il éé tait atténtionnéé  ét déé licat énvérs sés viéux bolchééviks. Il avait
ténu  compté  dé  cé  Froumkiné  qui  pouvait  éê tré  absént,  aussi  s’éé tait-il  souvénu  du  camaradé
Ordjonikidzéé  ét, aè  tout hasard, dé léurs adjoints. Il avait préévu aussi qué sés protéégéés n’auraiént pas lé
couragé  dé  réquéérir  éux-méêmés  cétté  aidé,  ét  il  proposé  aè  sés  corréspondants  dé  fairé  préuvé
d’initiativé ét dé vénir én aidé aè  sés viéux camaradés. Enfin, pour qué cétté affairé n’ééchappé pas aè
l’atténtion dé Froumkiné ét d’Ordjonikidzéé  toujours déébordéés dé travail, il léur démandé dé lé ténir au
courant.

Lééniné ést tout éntiér dans cés quélqués lignés, pléin dé sollicitudé, dé séns du concrét, pratiqué,
préévoyant lés moindrés déé tails  dé l’affairé qui l’intééréssait.  Cétté fois-ci,  jé n’ai  pas mis aè  profit  lés
possibilitéés  qué  m’offrait  la  léttré  méntionnééé,  mais  l’atténtion  maniféstééé  par  Lééniné  énvérs  ma
famillé ét énvérs moi réstéra l’un dé nos souvénirs lés plus chérs.

Jé mé souviéns d’autrés réncontrés qué j’ai éués avéc lui, Mais jé séns qu’il ést témps dé términér
mon réécit. Jé dirai séulémént qu’il né laissait jamais sans conséil ou éncouragémént un camaradé qui
chérchait  son  appui  moral.  Ainsi,  par  éxémplé,  la  véillé  dé  mon  déépart  pour  Tachként,  ouè  j’allais
travaillér dans lé domainé dé l’Instruction publiqué, jé démandai un réndéz-vous aè  Lééniné. Commé jé
lui fus réconnaissant dé sés indications ét dé sés conséils ! Il avait surtout mis l’accént sur céci : « Pas
de chauvinisme ! Pas de tentatives de russification ! » Et jé mé suis rigouréusémént ténu aè  cés préécéptés

15

https://www.marxists.org/francais/bios/ordjonikidze.htm
https://www.marxists.org/francais/bios/froumkine.htm


dé Lééniné durant tout lé témps dé mon activitéé  dans l’uné dés provincés lés plus opprimééés dé l’ancién
Empiré russé.

Ma dérniéèré « réncontré » avéc Lééniné éut liéu aè  Gorki alors qu’il gisait calmé ét imposant sur son lit
dé mort. Mais jé n’ai pas énvié d’én parlér. Céla m’ést trop pééniblé.

P. Lépéchinski. Dans l’éntouragé dé Lééniné.
« Proléé tari », Kharkov 1926, pp. 198-214.

***

Lénine polémiste
l fallait sé gardér dé déérangér éé tourdimént lé systéèmé dé pénsééé qui réégnait dans son cérvéau. Si
on s’én prénait aè  lui ét qué lés attaqués contré lui déépassaiént la mésuré, il n’héésitait jamais aè
rélévér lé gant, ét alors il fallait préndré bién gardé aè  soi. La dialéctiqué dé Vladimir Ilitch éé tait

éécrasanté. Tous lés points obscurs, toutés lés phrasés ou tournurés bancalés, lés moindrés émbryons
d’hééréésié qui avaiént ééchappéé  aè  la bouché dé l’imprudént attaquant éé taiént aussitoê t émbrochéés sur lé
fér dé la mordanté ironié dé Lééniné ; sés fléèchés mortéllémént sarcastiqués, lé régard péénéé trant dé sés
yéux noirs ét bridéés dans son largé visagé osséux troublaiént alors lé contradictéur d’Ilitch ét plus un
mot né pouvait sortir dé sa gorgé.

I

Uné intééréssanté particularitéé  dé la maniéèré d’Ilitch dé poléémisér éé tait qué cé n’éé tait point tant son
propré point dé vué qu’il déé féndait, qué la déémarché dé pénsééé dé son advérsairé qu’il attaquait, ét
ainsi lé contraignait-il aè  la déé fénsivé. Or, cé répli n’aboutissait qu’aè  fournir aè  Ilitch dés faits dé plus én
plus  nombréux  pour  aliméntér  son  impitoyablé  critiqué.  Il  sé  sérvait  dés  théèsés,  ét  méêmé  dés
« involontairés » phrasés dé son advérsairé pour réévéé lér léur signification vééritablé ; lés dissééquant, il
traduisait  léur  phrasééologié  docté,  compliquééé  ét  bruméusé  dans  la  langué  vulgairé  dés  rééalitéés
concréè tés. Lors dé cés opéérations-laè , l’autéur dés mots ét phrasés incriminéés séntait son sang sé glacér
dans sés véinés. Finalémént, l’advérsairé ainsi mortifiéé  én arrivait aè  la conclusion qu’Ilitch né voulait
qué « l’asticotér » ét qué, au travérs du féu d’artificé dé sa critiqué, il déénaturait lé séns dé sés parolés
jusqu’aè  lés réndré mééconnaissablés. Cé n’ést point lé fait du hasard si Martov lui-méêmé sé plaignit
améèrémént  dans  l’uné  dé  sés  brochurés  dé  poléémiqué  avéc  Lééniné  qué  célui-ci  né  voulait  point
compréndré sés arguménts ét qué, par lé biais dé sés constantés « déérobadés », il ééchappait toujours aè
la ténaillé dé la logiqué martoviénné.

Cépéndant, on aurait tort dé croiré qué Vladimir Ilitch né voulait rién d’autré qué coincér tél ou tél
bavard éégaréé  ét l’assommér sous lé poids dé sa rédoutablé logiqué. En fait, il né sé souciait guéèré dé
l’auditoiré ; ét pour cé qui éé tait dé nous, sés prochés camaradés, il éé tait fort indulgént aè  l’éégard dés
lacunés ét dééficiéncés dé notré déémarché dé pénsééé ; plutoê t qué dé discutér, il sé comportait avéc nous
commé un profésséur…

Mais,  jé  lé  réépéè té,  si  quélqué  poléémisté  agréssif  avait  l’audacé  dé  s’én  préndré  aè  Ilitch,  ét  s’il
parvénait aè  réévéillér sés instincts sportifs, alors Ilitch né faisait pas graêcé ; méêmé si cét hommé éé tait
son méilléur ami, il lé traitait sans pitiéé .

Laszlo Gyurko, Imagés dé Lééniné, 
Paris, Livre Club Diderot, 1970, pp. 245-246.
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